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E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

L4
E, WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plattenberg
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(1} {2)EIngangs-und Bearbeltungsvermerka

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Baril)

Receipt and handling note

{3) Nr, Lieferschein 1
No. delivery note SE.

81181236

{4) Versanddatum :

Shipping date

17.05.2021

Kundennummer : ﬂ kN
Customer No.

001 4957020110
Zelchnungsindex:

B-10.11.2020

Shaft Washer
1803200-9000
1 Europal Klein Holz
24 520945 a'
1l Deckel A 0806 BLAU
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=1 +NMAGEL sxl
[\k:’?}fe%:ig\q -7 .J26 Modugno (84)
7 1 MAG 2021

“Ricevuic Con riserva di
verifica su quaiita e quantita”

We deliver In accordance with our General Terms & Conditlons of Sale and Delivery ses www.winkemann.de - download.
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KUEHME-+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantiti effettiva:
Tipo Imballaggie:
Quantita Imballi:
Conf

8%93

ita alle schede d'i ml \o: ...A

Da con 0“0&9 5
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Wir liefern zu unseren Aligemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter wwwwinkemann.de im download finden.
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4
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Sender / Mittente VATHD-No. / N° partita IVA

E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D~58840 PLETTENBERG

IR ARTD sk k
[row g xTHgeer =y

Date/ Data

17-MAY-2021

A A G ==

S
AR G

5147250

Gollection address / Indirizzo del luego di carica (¢ ritiro}

Order Code/ Ording di trasporto

254631731
ZOL-ER-1514725 *** EURAPID **%*

Consignes / Destinatarie VATAD-No. / N° partita IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms

Condizioni df tfrasnu:la

$re domiclle (— ex works
Diranw tom, O

Claared
Dsdoqanalu

Laxes paid
Ddazl pagatl.
Dduty paid

dit, dog. pag-

others
Dallri

Terminal address /
Indirkzzo terminate

ol DT, FREIGHT GMEH
| Ungleared

g())& sgog?gto MENDEN
O ot non peca ME T SENWEG 26
[Jiwyuneld (H-58708 MENDEN

Tel:+ 49 / 2373 9580

dir. dog.
g pag..
Fax:+ 49 / 2373 958199

EXW

Dellvery address / Irdlrizzo di consegna della merce

Additioea) transpart fnsurznce /

Teminal reference /

Assicurazlone compfementare
I:IYES pD oy 0121050092029 Numero di dossier
st no
Gumency/ Vil for insuranca / Customers reference /|
Valuta Vakore da assicurare Riferimenti del ciienle
NolTMP-VRN=383227
Tesminak dl arrivo Contact le],
Terminal de destination Humero {elelonico

BARL + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Patking  pescrlpllon of goods Cusios i numbes] Gross weight In kg Valug (with currency)
Maiche & numesd CQuantita ImEallzggio  Deserizions della merce Tanifiadoganale | Pesolardoln kg Valors{ton valuts)
PARTS 228.0
1 |PLE PARTS
Payabla waight In kg Total gross wefght in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totala peso lorda in kg
oim, X emx wmx o= 0.190m 0.00 w 228.00 228.0
Speclal conslgnments / Richleste particolar
Spectal Instructlons / Isinszion! particotari Enclosures / Allegali
COMMITTED DELIVERY DATE: 20210521

Colgclion at sender Delivery 10 consignes IMPORFANT According to MR, transpor damages hava to bra nated g STaED g Sigalkenl qem
Ritira dal miltents Ganseona al destinatario order (O] upon delivery of the cansignment. Damages noj visible zﬂug il E ‘g; mﬁﬁ;gﬂﬁ%ﬂmg& E L [RAN
ntified n wailing 12 the responsib’e EURDGBHHECT termieal within 7 deys aller liveny, | | R d BA
Bala Dels ate/ Data Via dei Cicligrdse - 70625 Modugno (BA)
ima/ Orario Time / Orario
Grivers signature / Firma dellaulista Consigness signaiure Consignes's rame In block latters
Firma del destinatario Name di chi firma in stampatello
. "RiEE:"U o Mol va d!

e, i
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUHOCONNE%ﬁ&@nﬁéﬂ
Tutte le spedizionl EURCCONNECT sonc vincolate alle Condizlonl Generall dl trasporto EUROCONNECT

\uhtitd e quantia”



